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Egzamin z wiedzy rybackiej i stateczności statku rybackiego  
na dyplom Szyper klasy 1rybołówstwa morskiego 

Funkcja – Dbałość o statek i opieka nad ludźmi 

Przedmiot: Język angielski 

Lp. Pytania Rysunki do pytań 
Poprawna 
odpowiedź 

1 

Informacja „I am standing on”  przekazana przez statek w pobliżu oznacza 
że: 

A) statek ten pozostaje w gotowości do podjęcia manewru; 
B) statek ten  zatrzymał się by ustąpić  z drogi naszemu statkowi; 
C) statek ten  wszedł na mieliznę; 
D) statek ten utrzymuje swój kurs i prędkość. 

 

D 

2 

Informacja ze statku bazy „You should come alongside my starboard side”  
oznacza że: 

A) powinieneś zacumować do mojej prawej burty; 
B) powinieneś przemieścić się do przodu po mojej lewej burcie; 
C) powinieneś przemieścić się do tyłu po mojej prawej burcie; 
D) powinieneś przemieścić się z  mojej lewej na moją prawą burtę. 

 

A 

3 

Jak poinformować przez radio lekarza, że pacjent odczuwa ból w okolicy 
mostka, a jego puls jest słaby i nieregularny? 

A) patient is in pain behind the breastbone  and his pulse is week and 
irregular; 

B) patient is in pain in chest and his rate of breathing is low and 
unrregular; 

C) patient has cramp pains and his pulse is week and irregular; 
D) patient has pain spreading from abdomen to chest and rate of his 

pulse is poor and rapid. 

 

A 

4 

W terminologii angielskiej  The center of all mass of the ship, acting vertically 
downward,  to: 

A) Center of Buoyancy; 
B) Metacenter; 
C) Center of Flotation; 
D) Center of Gravity. 

 D 

5 

W terminologii angielskiej  A rocking motion between bow and stern. Mostly 
wave induced, to : 

A) roll; 
B) pitch; 
C) yaw; 
D) heave. 

 B 

6 

What is the name of fishing  technique in which the purse line enables the net 
to be closed like a purse and thus retain all the fish caught? 

A) trawling; 
B) longline fishing; 
C) trolling; 
D) seine. 

 

D 

7 

What is the name of a detailed, official, record of a vessel’s fishing activity 
registered systematically on board the fishing vessel, usually including 
information on catch and its species composition, the corresponding fishing 
effort and location? 

A) fishery records book; 
B) logbook; 
C) fishing report; 
D) fishing activity report. 

 

B 
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8 

Która z poniższych definicji odpowiada polskiemu słowu „przyłów”? 
A) Natural resources that, after exploitation, can return to their previous 

stock levels by natural processes of growth or replenishment; 
B) Capacity of a natural system to recover from heavy disturbance such 

as intensive fishing; 
C) The value to fishers of the fish in the water before they are caught; 
D) Species not specifically targeted as a component of the catch; may 

be incidentally captured as part of the targeted catch. 

 

D 

9 

Jakiego narzędzia połowu dotyczy poniższy opis: With this type of gear, the 
fish are gilled, entangled or enmeshed in the netting. These nets can be used 
in large numbers placed in line. According to their design, ballasting and 
buoyancy, these nets may be used to fish on the surface, in midwater or on 
the bottom. 

A) pots and traps; 
B) gillnet; 
C) haul seine; 
D) purse seine. 

 

B 

10 

What kind of fishing gear is not classifield as fixed gear, gear that is anchored 
at least at one end? 

A) longlines; 
B) pots; 
C) troll gear; 
D) traps. 

 

C 

11 

Poinformuj, że śruba jest nieczysta, prawdopodobnie z powodu nawinięcia 
liny lub sieci rybackiej: 

A) my propeller is dirty - probably a line or fishing net is wound round it; 
B) I lost the propeller probably as I suspect that a line or fishing net is 

there; 
C) my propeller is bad, probably it took a line or a fishing net; 
D) I have the foul propeller as probably a line or fishing net is wound 

round it. 

 

D 

12 

Poinformuj, że zmieniasz kurs w prawo: 
A) I am exchanging my course to port; 
B) I am altering my course to starboard; 
C) I am making a round to the right; 
D) I will go the right way. 

 

B 

13 

Poproś o powtórzenie pomiaru oczek w innej części worka włoka: 
A) please repeat the mesh size measurement in the other part of the 

cod-end; 
B) please repeat the eye length measurement in the other part of the 

cod-end; 
C) please double the mesh size measurement in the other part of the 

trawl; 
D) I insist on repeated control of my bag eyes size in the other place of 

my choice. 

 

A 

14 

Zapytaj inspektora jaką ilość skrzynek z dorszem zamierza sprawdzić: 
A) how many fish boxes are you going to check?; 
B) what amount of cod will be inspected?; 
C) why are you asking for so much cod to be inspected?; 
D) how many boxes of cod are you going to check?. 

 

D 

15 

Oznajmij, że w ładowni nie ma ryb niewymiarowych: 
A) the hold is not filled with too small fish; 
B) the undersized fish went out from the hold; 
C) there is no undersized fish in the hold; 
D) it is unlikely that I have undersized fish hidden in the hold. 

 

C 

16 

Zapytaj o siłę zrywającą oferowanej liny stalowej: 
A) what is the breaking load of the steel wire  offered?; 
B) what is the resistance of the steel line offered?; 
C) what is the drag of the iron line offered?; 
D) is this wire strong enough to resist high forces?. 

 

A 
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17 

Poinformuj, że rozwarcie pionowe twojego włoka przekracza trzydzieści 
metrów: 

A) the mouth of my trawl is bigger than thirty meters; 
B) my trawl has vertical opening exceeding thirty meters; 
C) the size of my trawl is larger than thirty meters; 
D) the horizontal opening of my trawl exceeds thirty meters. 

 

B 

18 

Będąc kapitanem statku SNNN przedstaw się i zapytaj statek DCBA czy 
widzi zapisy ryb na echosondzie sieciowej: 

A) Sierra-November-November-November is calling for fish marks on 
your net-sounder, Delta-Charlie-Bravo-Alfa; 

B) Delta-Charlie-Bravo-Alfa this is Sierra-November-November-
November, do you see any fish inscriptions on the net-sounder?; 

C) Delta-Charlie-Bravo-Alfa this is Sierra-November-November-
November, do you see any fish marks on the net-sounder?; 

D) Delta-Charlie-Bravo-Alfa this is Sierra-November-November-
November, do you have any fish below your net-sounder?. 

 

C 

19 

Poinformuj, że kilka dni temu straciłeś tu swój włok, prawdopodobnie na 
przeszkodzie dennej: 

A) a few days ago I have lost my trawl here, probably on a bottom 
obstacle; 

B) last day I have found my trawl here despite of many bottom 
obstacles; 

C) earlier I have lost my haul here, probably on the bottom barrier; 
D) in the past I have damaged my trawl here, probably on a bottom 

obstacle. 

 

A 

20 

Zapytaj o rodzaj ryb, jakiego przeważnie można oczekiwać na tym łowisku: 
A) what kind of fish may wait on this fishing ground?; 
B) what kind of fish may I expect on this fishing ground?; 
C) what size of fish may I expect on this fishing ground?; 
D) may I expect good kind of fish here?. 

 

B 

21 

Informacja „I have altered  course to give away”  przekazana przez statek w 
pobliżu oznacza że: 

A) statek ten oczekuje zmiany kursu i ustąpienia mu z drogi; 
B) statek ten  zmieni kurs i ustąpi  z drogi naszemu statkowi; 
C) statek ten  zmienił kursu celem ustąpienia z drogi naszemu statkowi; 
D) statek ten po zmianie kursu będzie się oddalał. 

 

C 

22 

Jak poinformować stację radiową, że członek załogi (pacjent) jest 
nieprzytomny? 

A) patient is delirious; 
B) patient is unconscious; 
C) patient is conscious; 
D) patient is depressed. 

 

B 

23 

Informacja „Make lee on port side”  przekazana przez pilota oznacza że: 
A) powinieneś sterować w kierunku wejścia do portu; 
B) powinieneś wykonać zwrot przez lewą burtę na wiatr; 
C) powinieneś wykonać zwrot przez lewą burtę od wiatru; 
D) powinieneś osłonić ( pilotówkę ) od wiatru swoją lewą burtą. 

 

D 

24 

Jak poinformować przez radio, że statek w lodach doznał poważnych 
uszkodzeń kadłuba poniżej linii wodnej, a ich rozmiar nie jest znany ?  

A) I have minor ice-damage below water and size of damage is 
unknown; 

B) I have major ice-damage  above waterline and scale of damage is 
unknown; 

C) I have major ice-damage  below waterline and extent of damage is 
unknown; 

D) I have minor ice-damage below water and dimension  of damage is 
known. 

 C 
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Jaka angielska fraza odpowiada sytuacji na zdjęciu (rys. 105)? 
A) heavy swell; 
B) fair weather; 
C) dense mist; 
D) freezing condition. 

Rys. 105 

 

D 

26 

Sformułuj wiadomość, że twój statek musi uzyskać pomoc nurków: 
A) I would like to know if there is a diver on your vessel; 
B) I have no diver on board; 
C) Do you have divers on board; 
D) I require divers assistance. 

 D 

27 

Poinformuj, że nie poławiasz włokiem dennym: 
A) I do not use bottom nets; 
B) I am not fishing with the bottom trawl; 
C) My net is not on the ground; 
D) I do not fish on the bottom. 

 

B 

28 

Zgłoś, że do wypompowania ze zbiornika na prawej burcie masz około 
trzydziestu ton szprota: 

A) I have about thirty tons of sprat to be pumped out from the starboard 
tank; 

B) I have about thirty tons of sprat to be pumped out from the right-hand 
tank; 

C) I have about thirty tons of sprat to be pumped into the starboard tank; 
D) My starboard tank has to be cleaned after pumping out some forty 

tons of sprat. 

 

A 

29 

Poproś o przygotowanie dostawy trzech i pół ton lodu o północy: 
A) I order ice delivery at midnight, please keep three and a half tons for 

me; 
B) I want a frozen water delivery at midnight; 
C) Please arrange delivery of three and a half tons of ice at noon; 
D) Please arrange delivery of three and a half tons of ice at midnight. 

 

D 

30 

Potwierdź, że sztormtrap jest przygotowany na burcie zawietrznej: 
A) there is pilot ladder ready on portside; 
B) there are storm steps ready on sheltered board; 
C) there is pilot ladder ready on leeward side; 
D) my pilot ladder is prepared now. 

 

C 

 

 


